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Предисловие

«ЕжлЭ﻿ШгЧгеЭнс,﻿мзг﻿дибХЪнс,﻿зг﻿дибХЮ,﻿
мзг﻿ШгЧгеЭнс!»

ЏгШдХ ф ЧдЪеЧрЪ дегмлХ тзи йеХЬиК 
гвХ бвЪ жеХЬи дгвеХЧЭлХжсМ ЗгШдХ ф ЦрлХ 
ЪоЪ дгдегжзЯгбМ Ж зЪк дге дегнлг 
иЫЪ мЪзЧЪезс ЧЪЯХК вг мЪб дХлснЪК зЪб 
ЦглснЪ Э ЦглснЪ веХЧЭзжф бвЪ тзХ 
бржлсМ Џ ЧЪлЭмХЮнЪби жгЫХлЪвЭуК ф вЪ 
ЬХдгбвЭлХ вЭ ШдЪ ЪЪ дегмЭзХлХК вЭ Язг тзг 
жЯХЬХлМ «ЇЭЯЭдЪдЭф» дгджЯХЬрЧХЪзК мзг 
йеХЬХ дегЬЧимХлХ Ч ЯгбЪдЭЮвгб йЭлсбЪ-
деЭзмЪ «ЗеХжжХ ФО»К ЧрнЪднЪб вХ тЯеХвр 
Ч РООР ШгдиМ Вг бвЪ ЯХЫЪзжфК мзг ф жлрнХлХ 
ЪЪ ЪоЪ еХвснЪ ŋ бгЫЪз ЦрзсК дегмЭзХлХ вХ 
ЬвХбЪвЭзгЮ ПФ-Ю жзеХвЭлЪ «ЛЭзЪеХзиевгЮ 
ШХЬЪзр»К ШдЪ диЦлЭЯгЧХлЭжс убге Э жХзЭеХМ

МЪб ЫЪ гвХ бЪвф зХЯ «ЬХлЪдЭлХ»Э 
Ф луЦлу зЪ дгжлгЧЭлр Э ХйгеЭЬбрК 
Ч Ягзгерк бгЫвг вХЮзЭ жеХЬи вЪжЯглсЯг 
жбржлгЧМ ТзХ ŋ ЭЬ зХЯЭкМ ЏгШдХ ф дегмлХ 
ЪЪ Ч дЪеЧрЮ еХЬК бвЪ дгЯХЬХлгжсК мзг 
гвХ ЧржбЪЭЧХЪз зеижлЭЧгЪ лЭлЪбЪеЭЪМ 
«ЈгЧгеЭ деХЧдиК зглсЯг ЯгШдХ гвХ деЭфзвХ 
Э дглЪЬвХ! ДХЫЪК ЯгШдХ кгмЪнс Црзс 
ЭжЯеЪввЭбК дибХЮК мзгЦр вЪ жЯХЬХзс 
лЭнвЪШг!»М ЖЧгЪШг егдХ «ЧеЪдврЪ жгЧЪзр 
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длф ЧЬегжлрк»М ЊжлЭ Чр дгбвЭзЪК ф згШдХ 
ЦрлХ дгдегжзЯгбМ

ДгЬЫЪК ф жзХлХ дибХзсК мзг еЪмс 
ЭдЪз г зХЯзЪ Э ибЪвЭЭ жгмиЧжзЧгЧХзсМ 
ДХЫЪ ЯгШдХ «еЪЫЪнс деХЧди-бХзЯи»К 
Цидс гжзгегЫЪвМ ВЪ гЦЭЫХЮ лудЪЮК 
жХб згШг вЪ ЫЪлХф! Ї зХЯгб дегмзЪвЭЭ 
тзХ йеХЬХ ЬвХмЭлХ зг ЫЪК мзг Э деиШгЮ 
ЬХбЪмХзЪлсврЮ ХйгеЭЬбШ «ДЫЪвзлсбЪв ŋ 
тзг згзК Язг вЭЯгШдХ Э вЭЯгШг вЪ гжЯгеЦЭз 
вЪдеЪдвХбЪеЪввг»М

ДгзгбК ЯгШдХ ф жзХлХ дегйЪжжЭгвХлсврб 
дЭжХзЪлЪбК тзХ йеХЬХ деЭгЦеЪлХ длф бЪвф 
вгЧгЪ ЬвХмЪвЭЪШ ЯгШдХ кгмЪнс мзг-зг 
жЯХЬХзс ЖЭ гжгЦЪввг ЯгШдХ кгмЪнс жЯХЬХзс 
ЧХЫвиу деХЧдиЗК жвХмХлХ дгдибХЮК ЯХЯ 
ждЪлХзс тзг зХЯК мзгЦр зЪЦф деХЧЭлсвг 
дгвфлЭМ Дгзгби мзг ЯХЯгЮ жбржл Ч деХЧдЪК 
ЪжлЭ ЪЪ вЪ дгЮбизЭ ЍлЭ вЪ дгЮбизК дгмЪби 
гвХ длф зЪЦф зХЯ ЧХЫвХЭ

Вг мзг бгЫЪз дгбЪнХзс лудфб дгвфзс 
деиШ деиШХЭ

Ї ЬХбЪмХзЪлсвгб еХжжЯХЬЪ ЅЯизХШХЧр 
ЕувЪжЯт «Ї мХоЪ» вЪжЯглсЯг мЪлгЧЪЯ 
еХжжЯХЬрЧХуз гЦ гдвгб Э згб ЫЪ 
зеХШЭмЪжЯгб дегЭжнЪжзЧЭЭ Ч мХоЪ лЪжХ 
еХЬврЪ ЭжзгеЭЭМ ЗХб вЪ гЦгнлгжс ЦЪЬ 
бХШЭЭ! Вг фК Я ЧЪлЭмХЮнЪби жгЫХлЪвЭуК вЪ 
ЧлХдЪу бХШЭЪЮК Э еЪмс дгЮдЪз вЪ гЦ тзгбМ

Ї еХжжЯХЬЪ ЈЭлЦЪезХ ЏЭзХ МЪжзЪезгвХ 
«ДеЪжзидлЪвЭЪ ЯХдЭзХвХ ЈткЪШЪвХ» 
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мЪлгЧЪЯ дгЧЪдХл зеЪб ЬвХЯгбрб г жЧгЭк 
длХвХк вХ ЧЪмЪеК вг ЯХЫдрЮ Ч тзгз бгбЪвз 
дибХл г мЪб-зг деиШгб Э дгвфл ЪШг дг-
жЧгЪбиМ Дгтзгби ЯгШдХ ШЪегф ЬХдгдгЬеЭлЭ 
Ч деЪжзидлЪвЭЭК зеЭ жЧЭдЪзЪлф дгЯХЬХлЭК 
мзг гв ШгЧгеЭл Эб еХЬврЪ ЧЪоЭК Х ЬвХмЭз 
ЬХдибХл мзг-зг вЪкгегнЪЪМ Ѝ ЪжлЭ Цр вЪ 
ЧбЪнХзЪлсжзЧг бидегШг деиШХК ЦЪдвфШЪ 
деЭнлгжс Цр кидгМ Тзг ŋ ЭжзЭввХф 
деХЧдХМ Бр гмЪвс мХжзг жлрнЭб вЪ згК 
мзг вХб ШгЧгефзК Х згК мзг кгзЭб ЖЭлЭ 
ЦгЭбжфЗ ижлрнХзсМ ІглЪЪ згШгК бр вЪ 
ЧжЪШдХ бгЫЪб ЧЪеЭзс дХЫЪ жгЦжзЧЪвврб 
ШлХЬХбК Х вЪ зглсЯг инХб! ГдЭв 
дегйЪжжге ЯеЭбЭвХлЭжзЭЯЭ дгжзХЧЭл 
зХЯгЮ тЯждЪеЭбЪвзШ ЯгШдХ гв вХмХл 
мЭзХзс лЪЯлЭуК Ч ХидЭзгеЭу ЧгеЧХлЭжс 
вЪжЯглсЯг мЪлгЧЪЯ Ч бХжЯХкК жкЧХзЭлЭ 
деЪдгдХЧХзЪлф Э ивЪжлЭ ЪШгМ ЏгвЪмвгК 
жзидЪвзр ЦрлЭ гнХеХнЪвр Э ЭждиШХврМ 
Дгзгб дегйЪжжге ЧЪевилжфК иждгЯгЭл 
ЧжЪкК жЯХЬХЧК мзг тзг ЦрлХ ЭвжлЪвЭегЧЯХК 
Э вХмХл ЬХдХЧХзс ЧгдегжрШ ЯХЯ ЦрлЭ гдЪзр 
вХдХдХЧнЭЪК ЯХЯгШг гвЭ ЦрлЭ егжзХ 
Э ЧгЬеХжзХК Црлг лЭ и вЭк геиЫЭЪ Э зХЯ 
дХлЪЪМ Їр дгШХдрЧХЪзЪжсК мзг дегЭЬгнлгЭ 
ЇжЪ «жЧЭдЪзЪлЭ» дХЧХлЭ еХЬврЪ дгЯХЬХвЭф! 
ГвЭ дХЫЪ вЪ бгШлЭ згмвг ЧждгбвЭзсК 
жЯглсЯг Црлг вХдХдХЧнЭкШ гдвЭ ШгЧгеЭлЭ ŋ 
зегЪК деиШЭЪ ŋ мЪзЧЪегМ ДжЭкглгШ гЦпфжвЭз 
тзгз йЪвгбЪв ЦЪЬ зеидХМ ЖзидЪвзр ЦрлЭ 
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жлЭнЯгб гнХеХнЪврК мзгЦр ЬХдгбвЭзс 
дЪзХлЭМ Вг ЯгШдХ Эк жзХлЭ ждеХнЭЧХзсК 
Эк бгЬШЭ вЪбЪдлЪввг деЭвфлЭжс 
«дгджЯХЬрЧХзс» згК мЪШг вХ жХбгб дЪлЪ вЪ 
ЦрлгК вг мзг бгЫвг Црлг «дгеЭжгЧХзс» 
ж дгбгосу ЧггЦеХЫЪвЭфМ ТзЭ бглгдрЪ 
лудЭ ЧгЧжЪ вЪ ЦрлЭ жгЬвХзЪлсврбЭ 
лЫЪлХбЭШ вХгЦгегзК гвЭ гмЪвс кгзЪлЭ 
жЯХЬХзс деХЧди Э ЭбЪввг дгтзгби лШХлЭК 
жХбЭ згШг вЪ дгдгЬеЪЧХфМ ДегйЪжжге 
ЬХдибХл тзгз тЯждЪеЭбЪвзК мзгЦр дгЯХЬХзс 
жзидЪвзХбШ вЪлсЬф жлЪдг дгЧЪефзс 
жЧЭдЪзЪлфбМ Вг ф вЪ ЯеЭбЭвХлЭжз Э вЪ 
джЭкглгШК Э бгф ЯвЭШХ вЪ гЦ тзгбМ ГдвХЯг 
ждЪлХЪб дгбЪзЯи вХ ЦидиоЪЪШ згК мзг бр 
ЬХдгбвЭлЭК Э згК мзг дегЭжкгдЭлг вХ жХбгб 
дЪлЪК вЪ гЦфЬХзЪлсвг жгЧдХдХЪзМ Ѕ ЬвХмЭзК 
згК мзг бр ШгЧгеЭбК Э згК мзг жлрнХз 
Э ЬХдгбЭвХуз лудЭ ŋ тзг жгЧжЪб вЪ гдвг 
Э зг ЫЪМ

Ѕ ЯХЯ гЦжзгЭз дЪлг ж зЪЯжзХбЭЭ ЏХЬХлгжс 
ЦрК ЪжлЭ жлгЧХ вХдЭжХвр вХ ЦибХШЪК Эк 
бгЫвг дЪеЪмЭзрЧХзс жЯглсЯг иШгдвг еХЬ 
Ч ждгЯгЮвгЮ гЦжзХвгЧЯЪК ЯгШдХ вЭмзг вЪ 
гзЧлЪЯХЪзМ ЏХЯЭЪ бгШиз Црзс жлгЫвгжзЭЭ

ГЯХЬрЧХЪзжфК Э зиз ЧжЪ вЪ зХЯ 
дегжзгМ ЏгШдХ ф ЧЪди бХжзЪе-ЯлХжжр длф 
вХмЭвХуоЭк дЭжХзЪлЪЮК зг мХжзг ЭждглсЬиу 
бЪзгдК гмЪвс дгкгЫЭЮ вХ гдЭжХвврЮ ЧрнЪ 
тЯждЪеЭбЪвзМ Ї деглЪжжЪ гЦжиЫдЪвЭф 
ЯХЯгШг-зг еХжжЯХЬХ ф дегни жлинХзЪлЪЮ 
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деЪддглгЫЭзсК мзг ЭбЪввг кгзЪл жЯХЬХзс 
дЭжХзЪлс Ч жЧгЪб зЪЯжзЪМ Мзг дгдЧЭШлг 
ЪШг вХдЭжХзс ЭбЪввг згК мзг гв вХдЭжХлК 
деЭдибХзс ЭбЪввг тзи ЭжзгеЭуК ЯХЯиу 
бржлс гв кгзЪл дгвЪжзЭ дг вХжЭ ЏХЯ 
деХЧЭлгК жзгЭз ЧржЯХЬХзсжф дЪеЧгби 
мЭзХзЪлуК ЯХЯ ХЧзге вХмЭвХЪз ЯеЭмХзсК мзг 
ЪШг вЪ зХЯ дгвфлЭК мзг гв кгзЪл жЯХЬХзс 
жгЧжЪб вЪ зг Э вЪ г згбМ ДглимХЪзжф 
ЯХЯ Ч дЪзжЯгЮ ЭШеЪ Ч «ЭждгемЪвврЮ 
зЪлЪйгв»Ш бр нЪдмЪб гдвг жлгЧгК Х Ч ЭзгШЪ 
дглимХЪзжф жгЧжЪб деиШгЪМ ЏжзХзЭК 
ф ЧдЪеЧрЪ дгЬвХЯгбЭлХжс ж тзгЮ ЭШегЮ 
Ч дЪзжЯгб жХдЭЯЪК Ч Ягзгегб еХЦгзХлХ 
гмЪвс бидеХф ЧгждЭзХзЪлсвЭлХМ ЏгШдХ ЭШеХ 
ЬХЯХвмЭЧХлХжс ŋ Э ЭЬ «еХЯЪзЯЭ» дглимХлжфК 
Я деЭбЪеиК «зХЦиеЪз»К ŋ ЧгждЭзХзЪлсвЭлХ 
вХмЭвХлХ ж ЯгвлХ Э ждеХнЭЧХлХ ЯХЫдгШг 
еЪЦЪвЯХК мзг гв ижлрнХл Э мзг дегнЪдзХл 
жгжЪдиМ ЗХЯЭб гЦеХЬгб бр ЧЭдЪлЭК ЯХЯ 
«еХЯЪзЯХ» деЪЧеХоХлХжс Ч «егЬЪзЯи»К 
«егЬЪзЯХ» ŋ Ч «дЭдЪзЯи»К «дЭдЪзЯХ» ŋ 
Ч «дХЯЪз»К «дХЯЪз» ŋ Ч «ЦиЯЪз»К Х «ЦиЯЪз» ŋ 
Ч «зХЦиеЪз»М

Ѕ зЪдЪес жХбгЪ ЧХЫвгЪШ ЬХмХжзиу вХж 
дгвЭбХуз вЪдеХЧЭлсвг вЪ дгзгбиК мзг 
лудЭ вЪЧвЭбХзЪлсврК Х дгзгбиК мзг бр 
жХбЭ ЬХдизрЧХЪб ЭкМ Ѝ згЫЪ ЭЬ жХбрк 
лимнЭк дгЦиЫдЪвЭЮМ Бр ШгЧгеЭб ЖЭлЭ 
дЭнЪбЗ жлЭнЯгб бвгШгК бр ШгЧгеЭб 
жлЭнЯгб жлгЫвгК бр кгзЭб ШгЧгеЭзс 
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«ЯеХжЭЧг»М Ѝ Ч еЪЬилсзХзЪ дглимХЪзжф зЪЯжзК 
ЯгзгерЮ вЪЧгЬбгЫвг дгвфзсМ

Мзг ф ЭбЪу Ч ЧЭдиЭ НЯглсвЭЯК 
вХдЭжХЧнЭЮ Ч жгмЭвЪвЭЭ «ЅвдеЪЮ 
ІглЯгвжЯЭЮК ЯХЯ згз диЦК еХжлЧЪл 
Э ЬХЬЪлЪвЪл»К ЧгЧжЪ вЪ кгзЪл жЯХЬХзс 
згК мзг жЯХЬХлМ Гв ЭбЪл Ч ЧЭдиК мзгК 
ЧжзеЪзЭЧ ВХзХниК ЯвфЬс ЅвдеЪЮ жвгЧХ 
гоизЭл еХдгжзс ЫЭЬвЭ ЭК иЧЭдЪЧК ЯХЯ 
вХ жзХегб диЦЪ дегЦЭЧХЪзжф бглгдХф 
лЭжзЧХК дгЧЪеЭлК мзг Э длф вЪШг бгЫЪз 
вХжзидЭзс вгЧХф ЧЪжвХМ Бржлс дгЧглсвг 
ЦХвХлсвХфК вг ЧЪжсбХ ибЪжзвХф Ч нЯглсвгб 
жгмЭвЪвЭЭ ŋ ЪжлЭ Цр ХЧзге жбгШ ЧреХЬЭзс 
ЪЪК вЪ ЧрЬрЧХф жбЪкХ и мЭзХзЪлфМ

Ѝ ЬдЪжс жХбгЪ ЧеЪбф ЧЪевизсжф Ч вХмХлг 
Э ЧждгбвЭзс бгЮ луЦЭбрЮ ХйгеЭЬбШ 
«ЏгШдХ ШгЧгеЭнсК мзг дибХЪнсК зг дибХЮК 
мзг ШгЧгеЭнс!» ДибХЮ г згбК мзг ижлрнЭз 
ЭлЭ дегмзЪз жгЦЪжЪдвЭЯ! Ѝ дгжзХеХЮжф ЪШг 
вЪ ЬХдизХзс!

Ф жлрнХлХ Э деиШиу ЧЪежЭу тзгЮ 
йеХЬрШ «ВЪ ЧжЪШдХ ШгЧгеЭ ЧжЪК мзг ЬвХЪнсК 
вг ЧжЪШдХ ЬвХЮК ж ЯЪб ШгЧгеЭнс!»М Мзг 
ЯХжХЪзжф ЪЪ дЪеЧгЮ мХжзЭК ЬдЪжс ЯХЫдрЮ 
жХб бгЫЪз дегЧЪжзЭ жЧгЭ ШеХвЭлрМ Ѕ Чгз 
Чзгеиу Ж«ЬвХЮК ж ЯЪб ШгЧгеЭнс»З бгЫвг 
ЧгждеЭвЭбХзс Э зХЯК Э тдХЯМ ЛЭЦг тзг 
деЪдгжзЪеЪЫЪвЭЪШ вЪ ШгЧгеЭ лЭнвЪШг 
лудфбК ЯгзгерЪ бгШиз ЧгждглсЬгЧХзсжф 
дглимЪввгЮ ЭвйгебХлЭЪЮК гЦеХзЭЧ ЪЪ 
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дегзЭЧ зЪЦфМ ЛЭЦг вХдгбЭвХвЭЪ г згбК 
мзг Я еХЬврб лудфб жзгЭз гЦеХоХзсжф дг-
еХЬвгбиК мзгЦр гвЭ деХЧЭлсвг зЪЦф дгвфлЭМ 
Ї ЦиЯЧХлсвгб жбржлЪШ «ж ЯХЫдрб гЦоХзсжф 
вХ ЪШг фЬрЯЪ»М

ЏгШдХ бр ШгЧгеЭб вХ ЭвгжзеХввгб 
фЬрЯЪ ŋ гжгЦЪввгК ЪжлЭ ЬвХЪб ЪШг 
вЪдгжзХзгмвг кгегнгК ŋ зг ШгзгЧр Я згбиК 
мзг вХж бгШиз дгвфзс вЪдеХЧЭлсвгМ 
Дгтзгби деЭЯлХдрЧХЪб жгЬвХзЪлсврЪ 
ижЭлЭф длф ЦглЪЪ фжвгШг ЧреХЫЪвЭф 
жЧгЭк бржлЪЮШ ЧрЦЭеХЪб ЦглЪЪ дегжзрЪ 
еЪмЪЧрЪ ЯгвжзеиЯлЭЭК жлЪдЭб ЬХ дгдЦгегб 
жлгЧК дгбвЭбК мзг Эк ЬвХмЪвЭф бгШиз 
жгЧдХдХзс Ч еХЬврк фЬрЯХк лЭнс мХжзЭмвгК 
вЪ ЬХЦрЧХЪб г ЧгЬбгЫврк жЭвгвЭбХкК 
ибЪжзврк Ч еХЬврк жЭзиХлЭфк ЖвХдеЭбЪеК 
old Э elderlyЗМ ЖлгЧгбК дегдибрЧХЪб жЧгу 
еЪмсК деЪЫдЪ мЪб еХжЯерзс егз ЭлЭ мзг-зг 
вХдЭжХзсМ

ЖгЧжЪб деиШгЪ дЪлгК ЯгШдХ бр ШгЧгеЭб 
вХ егдвгб фЬрЯЪМ ВХб ЯХЫЪзжфК мзг зиз 
ЧжЪ дглимЭзжф жХбг жгЦгЮМ Бр дегжзг 
ЧгждегЭЬЧЪдЪб бржлЭ зХЯК ЯХЯ гвЭ 
жЯлХдрЧХузжф Ч ШглгЧЪК Э ЧжЪ ЦидЪз 
дгвфзвг ЦЪЬ дЪеЪЧгдХМ Вг бр ж ЧХбЭ иЫЪ 
иЦЪдЭлЭжсШ зХЯК Я жгЫХлЪвЭуК ЧркгдЭз 
дХлЪЯг вЪ ЧжЪШдХМ

Ѕ ЧЪдс бр бгЫЪб дЪеЪдХЧХзс вЪ 
зглсЯг бржлЭК вг Э миЧжзЧХМ ВХб бгЫЪз 
кгзЪзсжф ЧрЬрЧХзс дгЧЪеЭЪ и жгЦЪжЪдвЭЯХК 
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идеЪЯвизс ЪШг Ч мЪб-згК еХжзегШХзс ЭлЭ 
еХжжбЪнЭзсМ Вг зглсЯг зХЯК мзгЦр гв 
жбЪфлжф вХд ЧХнЪЮ ЭжзгеЭЪЮК Х вЪ вХд 
ЧХбЭ! ЏХЯ тзг ждЪлХзсЭ

НЯглХ зиз вЪ дгбгЫЪзШ и имЭзЪлЪЮ 
дегжзг вЪ кЧХзХЪз ЧеЪбЪвЭМ Ѝк ЬХдХмХ ŋ 
вХимЭзс вЪ дЪлХзс гнЭЦгЯК деЪЫдЪ ЧжЪШгК 
ШеХббХзЭмЪжЯЭк Э дивЯзиХлЭгввркМ Ѕ ЪжлЭ 
гвЭ Э еХжжЯХЬрЧХуз имЪвЭЯХбК ЯХЯ бгЫвг 
фжвг Э Чвфзвг ЭЬлХШХзс жЧгЭ бржлЭК зЪК 
ЯХЯ деХЧЭлгК ЧжЪ еХЧвг дегдижЯХуз тзг 
бЭбг инЪЮМ Мзг зиз дибХзсЭ ЌвХЮ ШгЧгеЭК 
мзг Ч ШглгЧи деЭдЪзК Х жлинХзЪлЭ жХбЭ ЧжЪ 
дгЮбиз!

Ѕ Чгз дЭжХзЪлЭ ЬвХузК ЯХЯ ЧХЫвг 
Црзс деХЧЭлсвг дгвфзрб Э ЯХЯ бгЫвг 
тзгШг дгЦЭзсжфМ ЏегбЪ ЧдгквгЧЪвЭф 
Э дЭжХзЪлсжЯгЮ бХШЭЭ ЖЯидХ ЫЪ ЦЪЬ вЪЪ!З 
жиоЪжзЧиЪз ЪоЪ Э зЪквЭЯХШ вЪжЯглсЯг 
гмЪвс дегжзрк деЭЪбгЧК дгЬЧглфуоЭк 
вЪ ЬХдизХзсжф жХбЭб Э вЪ ЬХдизХзс 
мЭзХзЪлЪЮ ЭлЭ жлинХзЪлЪЮМ Ї гжвгЧвгбК 
тзг деХЧЭлХ г згбК мЪШг вЪ жлЪдиЪз 
дЪлХзсМ ГвЭ гжзХЧлфуз ХЧзгеХб нЭегЯЭЪ 
ЧгЬбгЫвгжзЭ дЪлХзс згК мзг Эб кгмЪзжфМ 
Тзг зХЯЭЪ жЧгЪгЦеХЬврЪ «деХЧЭлХ 
дгегЫвгШг дЧЭЫЪвЭф» длф дЭжсбЪввгЮ 
Э ижзвгЮ еЪмЭМ Ѝ еЪмс тзХ бгЫЪз Црзс 
луЦгЮШ вЪ гЦфЬХзЪлсвг кидгЫЪжзЧЪвврб 
дегЭЬЧЪдЪвЭЪбК вг Э дгЯлХдгбК ЯгзгерЮ 
дглЫЪв еХжжЯХЬХзс г дегдЪлХввгЮ ЧХбЭ 
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еХЦгзЪ Э «дгдХзс» еЪЬилсзХзр Ч лимнЪб 
жЧЪзЪК ЭлЭ ЧржзидлЪвЭЪбК ЯгзгегЪ 
дгЦиЫдХЪз жлинХзЪлЪЮ ждЪлХзс мзг-вЭЦидсК 
ЭлЭ дегжзг ЭжзгеЭЪЮК ЯгзгегЮ Чр кгзЭзЪ 
еХЬЧлЪмс ЯгбдХвЭуМ

ГЦ тзЭк деХЧЭлХк Э дгЮдЪз еЪмсМ ГвЭ 
дегжзрК вг вЪгмЪЧЭдврМ Ѝ гмЪвс виЫвр! 
«ЖмХжзсЪ ŋ тзг ЯгШдХ зЪЦф дгвЭбХуз»К ŋ 
вХдЭжХл гдЭв ЭЬ ШЪегЪЧ жзХегШг йЭлсбХМ 
Ѝ ЪжлЭ Чр кгзЭзЪК мзгЦр ЧХж дгвЭбХлЭ 
деХЧЭлсвгК вЪ виЫвг бЪнХзс лудфб тзг 
дЪлХзсМ Ѕ ЯХЯ вЪ бЪнХзс ЭбЭ ГЦ тзгб 
Э еХжжЯХЫЪз ЯвЭШХК Ягзгеиу Чр дЪеЫЭзЪ 
Ч еиЯХкМ





Часть первая

Берегитесь глаголов — 

берегите глаголы!


